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וּמִן־1
и–из

הַתְּכֵלֶ֤ת
голубой–шерсти
H8504

֙ אַרְגָּמָן וְהָֽ
и–пурпура
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
и–червлёной

י הַשָּׁנִ֔
нити
H8144

עָשׂ֥וּ
сделали

בִגְדֵי־
одежды

ד שְׂרָ֖
служебные
H8278

לְשָׁרֵ֣ת
для–служения
H8334

דֶשׁ בַּקֹּ֑
в–святилище
H6944

יַּעֲשׂ֞וּ וַֽ
и–сделали

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

י בִּגְדֵ֤
одежды

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
святые
H6944

ר אֲשֶׁ֣
которые

ן לְאַהֲרֹ֔
для–Аарона
H0175

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

פ
[абзац]

Из голубой же, пурпуровой и червленой шерсти сделали они служебные одежды, для служения во 
святилище; также сделали священные одежды Аарону, как повелел Господь Моисею.

וַיַּ֖עַש2ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ד הָאֵפֹ֑
эфод
H0646

ב זָהָ֗
золото
H2091

תְּכֵלֶ֧ת
голубая–шерсть
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–червлёная

שָׁנִ֖י
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
и–виссон

מָשְׁזָרֽ׃
скрученный
H7806

И сделал ефод из золота, из голубой, пурпуровой и червленой шерсти и из крученого виссона;

יְרַקְּע֞ו3ּ וַֽ
и–расковали
H7554

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

פַּחֵי֣
пластины

֮ הַזָּהָב
золота
H2091

ץ וְקִצֵּ֣
и–нарезал
H7112

פְּתִילִם֒
нити
H6616

לַעֲשׂ֗וֹת
делать

בְּת֤וֹךְ
в–середине
H8432

הַתְּכֵלֶ֙ת֙
голубой–шерсти
H8504

וּבְת֣וֹךְ
и–в–середине
H8432

ן אַרְגָּמָ֔ הָֽ
пурпура
H0713

וּבְת֛וֹךְ
и–в–середине
H8432

תּוֹלַ֥עַת
червлёной

הַשָּׁנִ֖י
нити
H8144

וּבְת֣וֹךְ
и–в–середине
H8432

שׁ הַשֵּׁ֑
виссона

ה מַעֲשֵׂ֖
работой
H4639

ׁב׃ חֹשֵֽ
ткача
H2803

и разбили они золото в листы и вытянули нити, чтобы воткать их между голубыми, пурпуровыми, 
червлеными и виссонными нитями, искусною работою.

ת4 כְּתֵפֹ֥
наплечники
H3802

שׂוּ־ עָֽ
сделали

ל֖וֹ
для–него

ת חֹבְרֹ֑
соединяющие
H2266

עַל־
на

שְׁנֵי֥
двух
H8147

]קצוותו[
[ктив]
H7117

יו( )קְצוֹתָ֖
концах–его
H7098

ר׃ חֻבָּֽ
соединён
H2266

И сделали у него нарамники связывающие; на обоих концах своих он был связан.
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שֶׁב5 וְחֵ֨
и–пояс
H2805

אֲפֻדָּת֜וֹ
эфода–его
H0642

ר אֲשֶׁ֣
который

יו עָלָ֗
на–нём

נּוּ מִמֶּ֣
из–него

֮ הוּא
он
H1931

כְּמַעֲשֵׂהוּ֒
как–работа–его
H4639

ב זָהָ֗
золото
H2091

תְּכֵלֶ֧ת
голубая–шерсть
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–червлёная

שָׁנִ֖י
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
и–виссон

מָשְׁזָר֑
скрученный
H7806

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

И пояс ефода, который поверх его, одинаковой с ним работы, сделан был из золота, из голубой, 
пурпуровой и червленой шерсти и крученого виссона, как повелел Господь Моисею.

6֙ יַּעֲשׂוּ וַֽ
и–сделали

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

אַבְנֵי֣
камни
H0068

הַם הַשֹּׁ֔
оникса
H7718

ת סַבֹּ֖ מֻֽ
обрамлённые
H4142

ת מִשְׁבְּצֹ֣
оправами
H4865

זָהָב֑
золотыми
H2091

מְפֻתָּחֹת֙
вырезанные

פִּתּוּחֵי֣
вырезкой
H6603

ם חוֹתָ֔
печати
H2368

עַל־
на

שְׁמ֖וֹת
имена
H8034

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

И обделали камни ониксовые, вставив их в золотые гнезда и вырезав на них имена сынов Израилевых, как 
вырезывают на печати;

וַיָּ֣שֶׂם7
и–положил

ם אֹתָ֗
их
H0853

עַל֚
на

ת כִּתְפֹ֣
наплечники
H3802

ד הָאֵפֹ֔
эфода
H0646

אַבְנֵי֥
камни
H0068

זִכָּר֖וֹן
памяти
H2146

לִבְנֵי֣
для–сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

פ
[абзац]

и положил он их на нарамники ефода, в память сынов Израилевых, как повелел Господь Моисею.

וַיַּ֧עַש8ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

שֶׁן הַחֹ֛
нагрудник
H2833

ה מַעֲשֵׂ֥
работой
H4639

ב חֹשֵׁ֖
ткача
H2803

ה כְּמַעֲשֵׂ֣
как–работа
H4639

ד אֵפֹ֑
эфода
H0646

ב זָהָ֗
золото
H2091

תְּכֵלֶ֧ת
голубая–шерсть
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–червлёная

שָׁנִ֖י
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
и–виссон

מָשְׁזָרֽ׃
скрученный
H7806

И сделал наперсник искусною работою, такою же работою, как ефод, из золота, из голубой, пурпуровой и 
червленой шерсти и из крученого виссона;

רָב֧וּע9ַ
квадратный
H7251

הָיָה֛
был
H1961

כָּפ֖וּל
сложенный–вдвое
H3717

עָשׂ֣וּ
сделали

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
нагрудник
H2833

זֶרֶ֧ת
пядь
H2239

אָרְכּ֛וֹ
длина–его
H0753

וְזֶרֶ֥ת
и–пядь
H2239

רָחְבּ֖וֹ
ширина–его
H7341

כָּפֽוּל׃
сложенный–вдвое
H3717

он был четыреугольный; двойной сделали они наперсник в пядень длиною и в пядень шириною, двойной 
он был;
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וַיְמַלְאוּ־10
и–вставили
H4390

ב֔וֹ
в–него

אַרְבָּעָ֖ה
четыре
H0702

ט֣וּרֵי
ряда
H2905

אָבֶ֑ן
камней
H0068

ט֗וּר
ряд
H2905

דֶם אֹ֤
рубин
H0124

פִּטְדָה֙
топаз
H6357

קֶת וּבָרֶ֔
и–изумруд

הַטּ֖וּר
ряд
H2905

ד׃ הָאֶחָֽ
первый
H0259

и вставили в него в четыре ряда камни. Рядом: рубин, топаз, изумруд, — это первый ряд;

וְהַטּ֖וּר11
и–ряд
H2905

הַשֵּׁנִי֑
второй
H8145

נֹ֥פֶךְ
гранат
H5306

יר סַפִּ֖
сапфир
H5601

וְיָהֲלֹֽם׃
и–алмаз
H3095

во втором ряду: карбункул, сапфир и алмаз;

וְהַטּ֖וּר12
и–ряд
H2905

י הַשְּׁלִישִׁ֑
третий
H7992

לֶ֥שֶׁם
опал
H3958

שְׁב֖וֹ
агат
H7618

מָה׃ וְאַחְלָֽ
и–аметист
H0306

в третьем ряду: яхонт, агат и аметист;

וְהַטּוּר13֙
и–ряд
H2905

י רְבִיעִ֔ הָֽ
четвёртый
H7243

ישׁ תַּרְשִׁ֥
хризолит
H8658

הַם שֹׁ֖
оникс
H7718

וְיָשְׁפֵה֑
и–яспис
H3471

ת מֽוּסַבֹּ֛
обрамлённые
H4142

מִשְׁבְּצ֥וֹת
оправами
H4865

זָהָ֖ב
золотыми
H2091

ם׃ בְּמִלֻּאֹתָֽ
в–вставках–их
H4396

в четвертом ряду: хризолит, оникс и яспис; и вставлены они в золотых гнездах.

הָאֲבָנִים14 וְ֠
и–камни
H0068

עַל־
на

ת שְׁמֹ֨
имена
H8034

בְּנֵי־
сынов

יִשְׂרָאֵ֥ל
Йисраэля
H3478

הֵ֛נָּה
они
H2007

ים שְׁתֵּ֥
двенадцать
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
[числительное]
H6240

עַל־
на

שְׁמֹתָ֑ם
имена–их
H8034

פִּתּוּחֵ֤י
вырезкой
H6603

חֹתָם֙
печати
H2368

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

עַל־
на

שְׁמ֔וֹ
имя–его
H8034

לִשְׁנֵי֥ם
для–двенадцати
H8147

ר עָשָׂ֖
[числительное]
H6240

ׁבֶט׃ שָֽ
колен
H7626

Камней было по числу имен сынов Израилевых: двенадцать было их, по числу имен их, и на каждом из них 
вырезано было, как на печати, по одному имени, для двенадцати колен.

וַיַּעֲשׂ֧ו15ּ
и–сделали

עַל־
на

שֶׁן הַחֹ֛
нагруднике
H2833

ת שַׁרְשְׁרֹ֥
цепочки
H8333

גַּבְלֻ֖ת
витые
H1383

ה מַעֲשֵׂ֣
работой
H4639

ת עֲבֹ֑
шнуров
H5688

זָהָ֖ב
золота
H2091

טָהֽוֹר׃
чистого
H2889

К наперснику сделали толстые цепочки витою работою из чистого золота;

יַּעֲשׂ֗ו16ּ וַֽ
и–сделали

֙ שְׁתֵּי
две
H8147

ת מִשְׁבְּצֹ֣
оправы
H4865

ב זָהָ֔
золотых
H2091

י וּשְׁתֵּ֖
и–два
H8147

ת טַבְּעֹ֣
кольца
H2885

זָהָב֑
золотых
H2091

יִּתְּנ֗וּ וַֽ
и–поставили
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ שְׁתֵּי
два
H8147

ת הַטַּבָּעֹ֔
кольца
H2885

עַל־
на

שְׁנֵי֖
двух
H8147

קְצ֥וֹת
концах
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
нагрудника
H2833

и сделали два золотых гнезда и два золотых кольца и прикрепили два кольца к двум концам наперсника;
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יִּתְּנ֗ו17ּ וַֽ
и–поставили
H5414

֙ שְׁתֵּי
две
H8147

ת הָעֲבֹתֹ֣
шнура
H5688

ב הַזָּהָ֔
золотых
H2091

עַל־
на

י שְׁתֵּ֖
два
H8147

ת הַטַּבָּעֹ֑
кольца
H2885

עַל־
на

קְצ֖וֹת
концах
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
нагрудника
H2833

и вдели обе плетеные цепочки из золота в два кольца по концам наперсника,

ת18 וְאֵ֨
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

י שְׁתֵּ֤
два
H8147

קְצוֹת֙
конца
H7098

י שְׁתֵּ֣
двух
H8147

ת עֲבֹתֹ֔ הָֽ
шнуров
H5688

נָתְנ֖וּ
поставили
H5414

עַל־
на

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

ת מִּשְׁבְּצֹ֑ הַֽ
оправы
H4865

יִּתְּנֻם֛ וַֽ
и–поставили–их
H5414

עַל־
на

ת כִּתְפֹ֥
наплечники
H3802

ד הָאֵפֹ֖
эфода
H0646

אֶל־
к
H0413

מ֥וּל
против
H4136

פָּנָֽיו׃
лица–его
H6440

а два конца двух цепочек прикрепили к двум гнездам и прикрепили их к нарамникам ефода с лицевой 
стороны его;

יַּעֲשׂ֗ו19ּ וַֽ
и–сделали

֙ שְׁתֵּי
два
H8147

ת טַבְּעֹ֣
кольца
H2885

ב זָהָ֔
золотых
H2091

ימוּ וַיָּשִׂ֕
и–положили

עַל־
на

שְׁנֵי֖
двух
H8147

קְצ֣וֹת
концах
H7098

שֶׁן הַחֹ֑
нагрудника
H2833

עַל־
на

שְׂפָת֕וֹ
краю–его
H8193

ר אֲשֶׁ֛
который

אֶל־
к
H0413

עֵ֥בֶר
стороне
H5676

ד הָאֵפֹ֖
эфода
H0646

יְתָה׃ בָּֽ
внутрь

еще сделали два кольца золотых и прикрепили к двум другим концам наперсника, на той стороне, которая 
находится к ефоду внутрь;

20֮ יַּעֲשׂוּ וַֽ
и–сделали

י שְׁתֵּ֣
два
H8147

ת טַבְּעֹ֣
кольца
H2885

זָהָב֒
золотых
H2091

יִּתְּנֻ֡ם וַֽ
и–поставили–их
H5414

עַל־
на

֩ שְׁתֵּי
двух
H8147

ת כִתְפֹ֨
наплечниках
H3802

ד הָאֵפֹ֤
эфода
H0646

מִלְמַטָּ֙ה֙
снизу
H4295

מִמּ֣וּל
напротив
H4136

יו פָּנָ֔
лица–его
H6440

ת לְעֻמַּ֖
напротив
H5980

מֶחְבַּרְתּ֑וֹ
соединения–его
H4225

עַל מִמַּ֕
сверху
H4605

שֶׁב לְחֵ֖
над–поясом
H2805

ד׃ הָאֵפֹֽ
эфода
H0646

и еще сделали два кольца золотых и прикрепили их к двум нарамникам ефода снизу, с лицевой стороны 
его, у соединения его над поясом ефода;

וַיִּרְכְּס֣ו21ּ
и–привязали
H7405

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

שֶׁן הַחֹ֡
нагрудник
H2833

֩ מִטַּבְּעֹתָיו
от–колец–его
H2885

אֶל־
к
H0413

ת טַבְּעֹ֨
кольцам
H2885

ד הָאֵפֹ֜
эфода
H0646

יל בִּפְתִ֣
шнуром
H6616

לֶת תְּכֵ֗
голубым
H8504

הְיֹת֙ לִֽ
чтобы–быть
H1961

עַל־
над

חֵשֶׁ֣ב
поясом
H2805

ד הָאֵפֹ֔
эфода
H0646

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

יִזַּ֣ח
сдвинется
H2118

שֶׁן הַחֹ֔
нагрудник
H2833

מֵעַ֖ל
с

ד הָאֵפֹ֑
эфода
H0646

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

и прикрепили наперсник кольцами его к кольцам ефода посредством шнура из голубой шерсти, чтобы он 
был над поясом ефода, и чтобы не отставал наперсник от ефода, как повелел Господь Моисею.

וַיַּ֛עַש22ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יל מְעִ֥
ризу
H4598

ד הָאֵפֹ֖
эфода
H0646

ה מַעֲשֵׂ֣
работой
H4639

אֹרֵ֑ג
ткача
H0707

יל כְּלִ֖
целиком
H3632

לֶת׃ תְּכֵֽ
голубая–шерсть
H8504

И сделал верхнюю ризу к ефоду, тканую, всю из голубой шерсти,
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י־23 וּפִֽ
и–отверстие
H6310

יל הַמְּעִ֥
ризы
H4598

בְּתוֹכ֖וֹ
в–середине–её
H8432

י כְּפִ֣
как–отверстие
H6310

תַחְרָ֑א
брони
H8473

שָׂפָ֥ה
кайма
H8193

יו לְפִ֛
для–отверстия–её
H6310

יב סָבִ֖
вокруг
H5439

א ֹ֥ ל
не
H3808

עַ׃ יִקָּרֵֽ
разорвётся
H7167

и среди верхней ризы отверстие, как отверстие у брони, и вокруг него обшивку, чтобы не дралось;

24֙ יַּעֲשׂוּ וַֽ
и–сделали

עַל־
на

שׁוּלֵי֣
подоле
H7757

יל הַמְּעִ֔
ризы
H4598

י רִמּוֹנֵ֕
гранаты
H7416

תְּכֵ֥לֶת
голубой–шерсти
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֖
и–пурпура
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
и–червлёной

שָׁנִי֑
нити
H8144

מָשְׁזָרֽ׃
скрученной
H7806

по подолу верхней ризы сделали они яблоки из голубой, пурпуровой и червленой шерсти;

וַיַּעֲשׂ֥ו25ּ
и–сделали

פַעֲמֹנֵי֖
колокольчики
H6472

זָהָב֣
золота
H2091

טָה֑וֹר
чистого
H2889

וַיִּתְּנ֨וּ
и–поставили
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ים עֲמֹנִ֜ הַפַּֽ
колокольчики
H6472

בְּת֣וֹךְ
в–середине
H8432

ים הָרִמֹּנִ֗
гранатов
H7416

עַל־
на

שׁוּלֵי֤
подоле
H7757

֙ הַמְּעִיל
ризы
H4598

יב סָבִ֔
вокруг
H5439

בְּת֖וֹךְ
в–середине
H8432

ים׃ הָרִמֹּנִֽ
гранатов
H7416

и сделали позвонки из чистого золота и повесили позвонки между яблоками по подолу верхней ризы 
кругом;

ן26 פַּעֲמֹ֤
колокольчик
H6472

֙ וְרִמֹּן
и–гранат
H7416

ן פַּעֲמֹ֣
колокольчик
H6472

ן וְרִמֹּ֔
и–гранат
H7416

עַל־
на

שׁוּלֵ֥י
подоле
H7757

יל הַמְּעִ֖
ризы
H4598

סָבִ֑יב
вокруг
H5439

ת לְשָׁרֵ֕
для–служения
H8334

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
[пробел]

позвонок и яблоко, позвонок и яблоко, по подолу верхней ризы кругом для служения, как повелел Господь 
Моисею.

יַּעֲשׂ֛ו27ּ וַֽ
и–сделали

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַכָּתְנֹ֥ת
хитоны
H3801

שׁ שֵׁ֖
виссона

ה מַעֲשֵׂ֣
работой
H4639

אֹרֵ֑ג
ткача
H0707

ן לְאַהֲרֹ֖
для–Аарона
H0175

וּלְבָנָֽיו׃
и–для–сыновей–его

И сделали для Аарона и для сыновей его хитоны из виссона, тканые,

וְאֵת28֙
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַמִּצְנֶפֶ֣ת
тюрбан
H4701

שׁ שֵׁ֔
виссона

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

י פַּאֲרֵ֥
украшения
H6287

ת הַמִּגְבָּעֹ֖
шапочек
H4021

שׁ שֵׁ֑
виссона

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

י מִכְנְסֵ֥
штаны
H4370

ד הַבָּ֖
льна
H0906

שׁ שֵׁ֥
виссона

מָשְׁזָרֽ׃
скрученного
H7806

и кидар из виссона, и головные повязки из виссона, и нижнее льняное платье из крученого виссона,
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אֶת־29 וְֽ
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

הָאַבְנֵ֞ט
пояс
H0073

שׁ שֵׁ֣
виссона

מָשְׁזָ֗ר
скрученного
H7806

וּתְכֵלֶ֧ת
и–голубой–шерсти
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпура
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–червлёной

שָׁנִ֖י
нити
H8144

ה מַעֲשֵׂ֣
работой
H4639

ם רֹקֵ֑
вышивальщика
H7551

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
[пробел]

и пояс из крученого виссона и из голубой, пурпуровой и червленой шерсти, узорчатой работы, как повелел 
Господь Моисею.

יַּעֲשׂ֛ו30ּ וַֽ
и–сделали

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יץ צִ֥
пластину

נֵֽזֶר־
венца
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֖
святилища
H6944

זָהָב֣
золота
H2091

טָה֑וֹר
чистого
H2889

וַיִּכְתְּב֣וּ
и–написали
H3789

יו עָלָ֗
на–ней

מִכְתַּב֙
надпись
H4385

פִּתּוּחֵי֣
вырезкой
H6603

ם חוֹתָ֔
печати
H2368

דֶשׁ קֹ֖
святыня
H6944

לַיהוָֽה׃
для–ЙХВХ
H3068

И сделали полированную дощечку, диадиму святыни, из чистого золота, и начертали на ней письмена, как 
вырезывают на печати: Святыня Господня;

וַיִּתְּנ֤ו31ּ
и–поставили
H5414

֙ עָלָיו
на–неё

יל פְּתִ֣
шнур
H6616

לֶת תְּכֵ֔
голубой
H8504

ת לָתֵ֥
поставить
H5414

עַל־
на

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
тюрбан
H4701

מִלְמָעְ֑לָה
сверху
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
[пробел]

и прикрепили к ней шнур из голубой шерсти, чтобы привязать ее к кидару сверху, как повелел Господь 
Моисею.

כֶל32 וַתֵּ֕
и–завершена
H3615

כָּל־
вся
H3605

ת עֲבֹדַ֕
работа
H5656

ן מִשְׁכַּ֖
скинии
H4908

הֶל אֹ֣
шатра
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

֙ יַּעֲשׂוּ וַֽ
и–сделали

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

כֹל כְּ֠
согласно–всему
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

צִוָּ֧ה
повелел
H6680

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

ן כֵּ֥
так

עָשֽׂוּ׃
сделали

פ
[абзац]

Так кончена была вся работа для скинии собрания; и сделали сыны Израилевы всё: как повелел Господь 
Моисею, так и сделали.
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יאו33ּ וַיָּבִ֤
и–принесли
H0935

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ הַמִּשְׁכָּן
скинию
H4908

אֶל־
к
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הֶל הָאֹ֖
шатёр
H0168

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
все
H3605

כֵּלָי֑ו
сосуды–его
H3627

קְרָסָי֣ו
крючки–его
H7165

יו קְרָשָׁ֔
брусья–его
H7175

]בריחו[
[ктив]
H1280

יו( )בְּרִיחָ֖
засовы–его
H1280

יו וְעַמֻּדָ֥
и–столбы–его
H5982

וַאֲדָנָֽיו׃
и–подножия–его
H0134

И принесли к Моисею скинию, покров и все принадлежности ее, крючки ее, брусья ее, шесты ее, столбы ее 
и подножия ее,

וְאֶת־34
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

ה מִכְסֵ֞
покрытие
H4372

ת עוֹרֹ֤
кож
H5785

אֵילִם֙ הָֽ
баранов

ים הַמְאָדָּמִ֔
красных
H0119

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

מִכְסֵ֖ה
покрытие
H4372

ת עֹרֹ֣
кож
H5785

ים הַתְּחָשִׁ֑
тахашей
H8476

וְאֵ֖ת
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כֶת פָּרֹ֥
завесу
H6532

ךְ׃ הַמָּסָֽ
прикрытия
H4539

покров из кож бараньих красных и покров из кож синих и завесу закрывающую,

אֶת־35
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן אֲרֹ֥
ковчег
H0727

ת הָעֵדֻ֖
свидетельства
H5715

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

יו בַּדָּ֑
шесты–его
H0905

וְאֵ֖ת
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
крышку
H3727

ковчег откровения и шесты его, и крышку,

אֶת־36
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
стол
H7979

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
все
H3605

יו כֵּלָ֔
сосуды–его
H3627

וְאֵ֖ת
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

לֶ֥חֶם
хлеб
H3899

ים׃ הַפָּנִֽ
лица
H6440

стол со всеми принадлежностями его и хлебы предложения,

אֶת־37
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ה הַמְּנֹרָ֨
светильник
H4501

ה הַטְּהֹרָ֜
чистый
H2889

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יהָ נֵרֹתֶ֗
лампады–её

ת נֵרֹ֛
лампады

עֲרָכָ֖ה הַמַּֽ
ряда
H4634

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
все
H3605

כֵּלֶי֑הָ
сосуды–её
H3627

וְאֵ֖ת
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

מֶן שֶׁ֥
масло
H8081

הַמָּאֽוֹר׃
света
H3974

светильник из чистого золота, лампады его, лампады расставленные на нем и все принадлежности его, и 
елей для освещения,
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וְאֵת38֙
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

ח מִזְבַּ֣
жертвенник
H4196

ב הַזָּהָ֔
золотой
H2091

וְאֵת֙
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

מֶן שֶׁ֣
масло
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
помазания

וְאֵ֖ת
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

רֶת קְטֹ֣
курение
H7004

ים הַסַּמִּ֑
благовонное
H5561

ת וְאֵ֕
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

מָסַ֖ךְ
завесу
H4539

תַח פֶּ֥
входа
H6607

הֶל׃ הָאֹֽ
шатра
H0168

золотой жертвенник и елей помазания, и благовония для курения, и завесу ко входу в скинию,

׀אֵת֣ 39
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ח מִזְבַּ֣
жертвенник
H4196

שֶׁת הַנְּחֹ֗
медный

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

ר מִכְבַּ֤
решётку
H4345

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
медную

אֲשֶׁר־
которая

ל֔וֹ
для–него

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יו בַּדָּ֖
шесты–его
H0905

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
все
H3605

כֵּלָי֑ו
сосуды–его
H3627

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
умывальник
H3595

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כַּנּֽוֹ׃
подставку–его
H3653

жертвенник медный и медную решетку к нему, шесты его и все принадлежности его, умывальник и 
подножие его,

אֵת40֩
[знак–прямого–дополнения]
H0853

י קַלְעֵ֨
завесы

ר הֶחָצֵ֜
двора

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

עַמֻּדֶ֣יהָ
столбы–его
H5982

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

יהָ אֲדָנֶ֗
подножия–его
H0134

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַמָּסָךְ֙
завесу
H4539

עַר לְשַׁ֣
для–ворот
H8179

ר חָצֵ֔ הֶֽ
двора

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יו מֵיתָרָ֖
верёвки–его
H4340

וִיתֵדֹתֶ֑יהָ
и–колья–его
H3489

ת וְאֵ֗
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
все
H3605

כְּלֵי֛
сосуды
H3627

ת עֲבֹדַ֥
служения
H5656

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

הֶל לְאֹ֥
для–шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

завесы двора, столбы и подножия, завесу к воротам двора, веревки и колья и все вещи, принадлежащие к 
служению в скинии собрания,

אֶת־41
[знак–прямого–дополнения]
H0853

י בִּגְדֵ֥
одежды

ד הַשְּׂרָ֖
служебные
H8278

לְשָׁרֵ֣ת
для–служения
H8334

דֶשׁ בַּקֹּ֑
в–святилище
H6944

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

י בִּגְדֵ֤
одежды

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
святые
H6944

ן לְאַהֲרֹ֣
для–Аарона
H0175

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

י בִּגְדֵ֥
одежды

בָנָי֖ו
сыновей–его

ן׃ לְכַהֵֽ
для–священнодействия
H3547
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одежды служебные для служения во святилище, священные одежды Аарону священнику и одежды 
сыновьям его для священнодействия.

ל42 כְּכֹ֛
согласно–всему
H3605

אֲשֶׁר־
что

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

ן כֵּ֤
так

֙ עָשׂוּ
сделали

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

אֵ֖ת
[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
всю
H3605

ה׃ הָעֲבֹדָֽ
работу
H5656

Как повелел Господь Моисею, так и сделали сыны Израилевы все сии работы.

רְא43 וַיַּ֨
и–увидел
H7200

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
всю
H3605

ה הַמְּלָאכָ֗
работу
H4399

וְהִנֵּה֙
и–вот
H2009

עָשׂ֣וּ
сделали

הּ אֹתָ֔
её
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ן כֵּ֣
так

עָשׂ֑וּ
сделали

רֶךְ וַיְבָ֥
и–благословил
H1288

ם אֹתָ֖
их
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

פ
[абзац]

И увидел Моисей всю работу, и вот они сделали ее: как повелел Господь, так и сделали. И благословил их 
Моисей.
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